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Ritenga whakauru Вступні обряди

Tuhinga o mua Знак хреста

I te ingoa o te Matua, i te Tama, i

te Wairua Tapu hoki.

В ім’я Отця, Сина, і Святого

Духа.

Tamaiti Амінь

Mihi Привітання

Kia tau te aroha noa o to tatou

Ariki, o Ihu Karaiti, Te here a te

Atua, me te huihuinga o te Wairua

Tapu Kia noho koutou katoa.

Благодать нашого Господа Ісуса

Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

Ko tou wairua. І з вашим духом.

Ture Pentinatial Покаяння

E oku teina, kia mohio tatou ki o

tatou hara, Na na reira i faaineine

ia tatou iho no te haamana'oraa i

te mau mea teitei.

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати

священні таємниці.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa

Ki a koutou, e oku teina, kua tino

hara ahau, I aku whakaaro me aku

kupu, I roto i aku mahi i mahia e

au, i roto i aku mahi, na roto i taku

he, na roto i taku he, na roto i

taku he tino kino; Na reira ahau i

tono ai kia manaakitia a Meri-

wahine, nga anahera katoa me te

hunga tapu, ko koutou, e oku

teina, Hei inoi mo ahau ki a Ihowa,

ki to matou Atua.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом

і тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і в

моїх словах, в тому, що я зробив,

і в тому, що мені не вдалося

зробити, Через мою вина, Через

мою вина, через мою

найжорстокішу провину; Тому я

запитую благословенну Марію

постійно, всі ангели та святі, А

ти, мої брати і сестри, молитися

за мене до Господа, Бога

нашого.

Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki

a matou, Murua o tatou hara, ka

kawe mai i a tatou ki te ora tonu.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

Tamaiti Амінь

Whairie Кірі
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E te Ariki, tohungia. Господи, помилуй.

E te Ariki, tohungia. Господи, помилуй.

E te Karaiti, tohungia. Христе, помилуй.

E te Karaiti, tohungia. Христе, помилуй.

E te Ariki, tohungia. Господи, помилуй.

E te Ariki, tohungia. Господи, помилуй.

Whairui Глорія

Kororia ki te Atua i runga rawa, a

he rongo mau ki runga ki te

whenua ki te hunga e pai ana te

whakaaro. Ka mihi matou ki a koe,

ka manaaki matou ki a koe, aroha

matou ki a koe, ka whakanui

matou i a koe, ka whakawhetai

matou ki a koe mo tou kororia nui,

E te Ariki, te Atua, te Kingi o te

rangi, E te Atua, e te Matua kaha

rawa. E te Fatu ra o Iesu Mesia,

Tamaiti Fanau Tahi, Te Ariki, te

Atua, te Reme a te Atua, te Tama

a te Matua, e tangohia atu ana e

koe nga hara o te ao, tohungia

matou; e tangohia atu ana e koe

nga hara o te ao, a farii mai i ta

matou pure; kei te ringa matau o

te Matua koe e noho ana,

tohungia matou. Ko koe anake

hoki te Mea Tapu, ko koe anake a

Ihowa, ko koe anake te Runga

Rawa, Ihu Karaiti, me te Wairua

Tapu, i roto i te kororia o te Atua

Matua. Amine.

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо

вас, ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за

Твою велику славу, Господи

Боже, Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи

Ісусе Христе, Сину

Єдинородний, Господи Боже,

Агнче Божий, Сину Отця, Ти

береш на себе гріхи світу,

помилуй нас; Ти береш на себе

гріхи світу, прийми нашу

молитву; Ти сидиш праворуч

Отця, помилуй нас. Бо Ти один

Святий, Ти єдиний Господь, Ти

єдиний Всевишній, Ісус Христос,

зі Святим Духом, у славу Бога

Отця. Амінь.

Kohi Збирати

Kia inoi tatou. Помолимось.

Amine. Амінь.

Tuhinga o mua Літургія цього слова
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Panui Tuatahi Перше читання

Ko te kupu a te Ariki. Слово Господнє.

Me mihi ki te Atua. Слава Богу.

Waiata Whakautu Відповідальний псалом

Panui tuarua Друге читання

Ko te kupu a te Ariki. Слово Господнє.

Me mihi ki te Atua. Слава Богу.

Rongo pai Євангеліє

Kia noho te Ariki ki a koe. Господь з вами.

Me to wairua. І своїм духом.

He panuitanga mai i te Rongopai

tapu ta N.

Читання святого Євангелія від Н.

Kororia ki a koe, e te Ariki Слава Тобі, Господи

Ko te Rongopai a te Ariki. Євангеліє Господнє.

Whakamoemititia koe, e te Ariki, e

Ihu Karaiti.

Слава Тобі, Господи Ісусе

Христе.

Nga mahi whakapono Професія віри

E whakapono ana ahau ki te Atua

kotahi, te Matua Kaha rawa, te

kaihanga o te rangi me te

whenua, o nga mea katoa e kitea

ana, e kore e kitea. E whakapono

ana ahau ki te Ariki kotahi a Ihu

Karaiti, te Tamaiti Fanau Tahi a te

Atua, i whanau i te Matua i mua o

nga tau katoa. Atua mai i te Atua,

Marama mai te Marama, te Atua

pono mai i te Atua pono, whanau

ake, kahore i hanga, kia rite ki te

Matua; nana nga mea katoa i

hanga. I heke iho ia i te rangi mo

tatou, mo tatou hoki hei

whakaora, na te Wairua Tapu i

whakakikokikoa ki te wahine a

Meri, a ka tangata. Mo tatou i

ripekatia i raro i a Ponotio Pirato. i

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і

землі, всього видимого і

невидимого. Вірую в єдиного

Господа Ісуса Христа,

Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед

усіма віками. Бог від Бога,

Світло від Світла, істинний Бог

від істинного Бога, народжений,

не створений, єдиносущний з

Отцем; через нього все сталося.

Заради нас людей і заради

нашого спасіння Він зійшов із

небес, і втілився від Духа

Святого від Діви Марії, і став

людиною. Заради нас він був

розіп'ятий за Понтія Пілата, він

зазнав смерті і був похований, і
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mate ia, a tanumia ana; a ka ara

ano i te toru o nga ra i runga ano i

nga Karaipiture. I kake ia ki te

rangi a e noho ana i te ringa

matau o te Matua. Ka hoki mai

ano ia i runga i te kororia ki te

whakawa i te hunga ora me te

hunga mate e kore ano tona

kingitanga e mutu. E whakapono

ana ahau ki te Wairua Tapu, ki te

Ariki, ki te kaiwhakaora, i puta mai

i te Matua me te Tama, ko wai e

koropiko tahitia ana, e

whakakororiatia tahitia ana me te

Matua me te Tama; nana nei i

korero i roto i nga poropiti. E

whakapono ana ahau ki te Hahi

kotahi, tapu, katorika, apotoro. Ka

whakina e ahau kotahi te Iriiri mo

te murunga hara e te tiai nei au i

te tia-faahou-raa o tei pohe me te

oranga o te ao meake nei puta.

Amine.

воскрес третього дня відповідно

до Святого Письма. Він вознісся

на небо і сидить праворуч

Батька. Він знову прийде у славі

судити живих і мертвих і його

царству не буде кінця. Вірую в

Духа Святого, Господа,

животворця, що походить від

Отця і Сина, Який разом з Отцем

і Сином поклоняється і

прославляється, який говорив

через пророків. Вірую в одну,

святу, соборну і апостольську

Церкву. Визнаю одне Хрещення

на відпущення гріхів і я з

нетерпінням чекаю воскресіння

мертвих і життя майбутнього

світу. Амінь.

Hārily Промігань

Te inoi ao Універсальна молитва

Ka inoi matou ki a Ihowa. Господу молимось.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta

matou inoi.

Господи, вислухай нашу

молитву.

Tuhinga o mua Літургія Євхаристії

Tukunga Оферторій

Kia whakapaingia te Atua ake ake. Благословен Бог навіки.

A pure, e te mau taeae (te mau

taeae e te mau tuahine), ko taku

patunga me to koutou kia paingia

e te Atua, te Matua kaha rawa.

Моліться, брати (брати і сестри),

що моя жертва і твоя може бути

прийнятним для Бога,

всемогутнього Батька.

Kia manako mai a Ihowa ki te

patunga tapu a o koutou ringa hei

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу імені
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whakamoemiti, hei whakakororia i

tona ingoa; mo tatou me te pai o

tana Hahi tapu katoa.

свого, для нашого блага і добро

всієї Його святої Церкви.

Amine. Амінь.

Karakia Eucharistic Євхаристійна молитва

Kia noho te Ariki ki a koe. Господь з вами.

Me to wairua. І своїм духом.

Whakaarahia o koutou ngakau. Підніміть свої серця.

E faateitei tatou ia ratou i mua i te

Fatu.

Підносимо їх до Господа.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa,

ki to tatou Atua.

Подякуймо Господу Богу

нашому.

He tika me te tika. Це правильно і справедливо.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua

o nga mano. Ki tonu te rangi me

te whenua i tou kororia. Ohana i

runga rawa. Ka whakapaingia ia e

haere mai ana i runga i te ingoa o

te Ariki. Ohana i runga rawa.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Te mea ngaro o te whakapono. Тайна віри.

Ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, me te whakapuaki i to

aranga kia hoki mai ano koe.

Ranei: Ka kai tatou i tenei taro ka

inu i tenei kapu, ka korerotia e

matou tou mate, e Ihowa, kia hoki

mai ano koe. Ranei:

Whakaorangia matou, e te

Kaiwhakaora o te ao, na to Ripeka

me to aranga nau matou i

wewete.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм

Хрестом і Воскресінням ти

звільнив нас.

Amine. Амінь.

Kainga Haahi Обряд причастя

I te whakahau a te Kaiwhakaora a

i hangaia e te whakaakoranga

atua, ka maia matou ki te kii:

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:
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E to matou Matua i te rangi, kia

tapu tou ingoa; kia tae mai tou

rangatiratanga, kia meatia tau e

pai ai i runga i te whenua me to te

rangi. Homai ki a matou aianei he

taro ma matou mo tenei ra,

murua o matou he, me matou

hoki e muru nei i te hunga e hara

ana ki a matou; aua hoki matou e

kawea kia whakawaia; engari

whakaorangia matou i te kino.

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє;

прийде царство твоє, нехай

буде воля твоя на землі, як на

небі. Хліба нашого насущного

дай нам сьогодні, і прости нам

провини наші, як ми прощаємо

тим, хто винен проти нас; і не

введи нас у спокусу, але

визволи нас від лукавого.

Whakaorangia matou, e te Ariki, i

nga kino katoa, homai te

rangimarie i o matou ra, na tou

atawhai, e tiamâ noa paha tatou i

te hara me te haumaru i nga mate

katoa, i a tatou e tatari ana ki te

tumanako manaaki me te taenga

mai o to tatou Kaiwhakaora, o Ihu

Karaiti.

Визволи нас, Господи, молимось,

від усякого зла, даруй мир у

наші дні, що за допомогою вашої

милості, ми завжди можемо

бути вільними від гріха і в

безпеці від усіх бід, як ми

чекаємо блаженної надії і прихід

нашого Спасителя, Ісуса Христа.

Mo te rangatiratanga, nou te kaha

me te kororia aianei a ake tonu

atu.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o

koutou apotoro: He rangimarie

taku e waiho nei ki a koe, taku

rangimarie ka hoatu e ahau ki a

koe, kaua e titiro ki o matou hara,

engari i runga i te whakapono o to

Hahi, a homai te rangimarie me te

kotahitanga ki a ia i runga ano i to

hiahia. E ora nei, e kingi nei a ake

ake.

Господи Ісусе Христе, який

сказав своїм апостолам: Мир

залишаю тобі, мир мій тобі даю,

не дивись на наші гріхи, але на

віру вашої Церкви, і милостиво

даруй їй мир і єдність відповідно

до вашої волі. Який живе і царює

на віки вічні.

Amine. Амінь.

Kia tau te rangimarie o te Ariki ki

a koutou i nga wa katoa.

Мир Господній завжди з вами.

Me to wairua. І своїм духом.
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Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi

te tohu o te rangimarie.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

E te Reme a te Atua, hei waha atu

e koe nga hara o te ao, tohungia

matou. E te Reme a te Atua, hei

waha atu e koe nga hara o te ao,

tohungia matou. E te Reme a te

Atua, hei waha atu e koe nga hara

o te ao, homai te rangimarie ki a

matou.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, дай нам спокій.

Titiro ki te Reme a te Atua, titiro ki

te kai waha atu i nga hara o te ao.

Ka hari te hunga i karangatia ki te

hapa a te Reme.

Ось Агнець Божий, ось Того, Хто

бере на Себе гріхи світу.

Блаженні покликані на вечерю

Агнця.

E te Ariki, kahore ahau e tau kia

tomo koe ki raro i toku tuanui,

engari kia puaki mai te kupu, a ka

ora toku wairua.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

Te Tinana (Blood) o te Karaiti. Тіло (Кров) Христа.

Amine. Амінь.

Kia inoi tatou. Помолимось.

Amine. Амінь.

Whakamutu i nga

karakia

Заключні обряди

Te manaakitanga Благословення

Kia noho te Ariki ki a koe. Господь з вами.

Me to wairua. І своїм духом.

Ma te Atua kaha rawa koe e

manaaki, te Matua, te Tama, me

te Wairua Tapu.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

Amine. Амінь.

Te whakakore Звільнення

Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore

ra: Haere e faaite i te Evanelia a

te Fatu. Ranei: Haere i runga i te

rangimarie, me te whakakororia i

Ідіть, меса закінчилася. Або:

Ідіть і сповіщайте Євангеліє

Господнє. Або: Іди з миром,
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te Ariki i to oranga. Ranei: Haere

marie.

прославляючи Господа життям

своїм. Або: Іди з миром.

Me mihi ki te Atua. Слава Богу.
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